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Уважаемый покупатель!

1. Описание и работа изделия

1.1. Назначение
Угловая шлифовальная машина аккумуляторная 
предназначена для шлифовки, зачистки и резки 
материалов из металла.
1.2. Область применения
Инструмент предназначен для работы в условиях 
умеренного климата с диапазоном температур от -10 
до + 35 °С и относительной влажности не более 80%, 
с отсутствием прямого воздействия атмосферных 

Выражаем Вам глубочайшую признательность 
за  приобретение данного инструмента. В комплекте 
к  изделию прилагается инструкция по безопасности 
и  инструкция по эксплуатации и техническому обслу-
живанию с приложением.

Убедитесь, что в талоне на гарантийный ремонт и всех 
отрывных талонах на гарантийный ремонт поставлены: 
штамп магазина, дата продажи и подпись продавца.
Перед включением машины внимательно ознакомьтесь 
с настоящим руководством. Изучите требования 
безопасности и указания по эксплуатации машины.

Предписывающий знак
работать в защитных очках

Предписывающий знак
работать в защитных перчатках

Предписывающий знак работать в 
защитных наушниках

Предупреждающий знак
электрическое напряжение

осадков и чрезмерной запыленности воздуха. Вид 
климатического исполнения изделия-УХЛ 3.1 по ГОСТ 
15150- 69 (П 3.2).Корпус изделия обеспечивает защиту 
инструмента от твердых частиц размером более 12 мм, 
но не защищает от воды. Степень безопасности-IP20 
(МЭК 60529).
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2. Технические характеристики

2.1. Внешний вид
Наименование
Фиксатор вала
Рычаг разблокировки/переключения
Индикатор заряда/Регулятор режима
Кнопка фиксации аккумулятора
Аккумулятор
Боковая рукоятка
Кожух диска

Таблица №1. Устройство изделия

➐ 

Рисунок 2.1. Устройство инструмента

Таблица №2. Комплектация

Таблица №3. Технические 
характеристики

Таблица №3. Технические характеристики

2.2. Комплектация

2.3. Технические характеристики

Наименование
УШМ
Зарядное устройство
Аккумулятор - 8,0 Ач
Защитный кожух
Ключ
Внутренний фланец и контргайка
Рукоятка
Кейс
Инструкция с гарантийным талоном

Наименование
Модель
Напряжение изделия, В
Частота вращения шпинделя, об/мин
Диаметр диска, мм
Резьба шпинделя
Число скоростей
Тип аккумулятора
Емкость аккумулятора
Электронная регулировка 
частоты вращения
Защита от перегрузки
Тип двигателя
Индикатор заряда батареи
Класс безопасности (ГОСТ12.2.007.0-75)
Уровень звукового давления в соответствии  
с EN60745 (LpA)
Уровень звуковой мощности (LWA)
Погрешность (К)
Распространение вибрации в соответствии 
с EN60745(ah, AG).

Наименование
Погрешность (К)
Зарядное устройство
Частота тока
Класс безопасности (ГОСТ12.2.007.0-75)

Позиция
1 шт
1 шт
2 шт
1 шт
1 шт
1 шт
1 шт
1 шт

1 комплект

Позиция
1
2
3
4
5
6
7

Позиция
40B-230

40
0-6000

230
M14

3
Li-Ion
8.0Ач

нет

есть
бесщеточный

есть
III

88 дБ (A)
99 дБ (A)

3 дБ (A)

7,5 м/с2

Позиция
1,5 м/с2

220 В
50 Гц

II
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ОСТОРОЖНО!
Распространение вибрации во время факти-
ческого использования электроинструмента 

может отличаться от заявленного значения в зависи-
мости от способа применения инструмента.

ОСТОРОЖНО!
Обязательно определите меры безопасности 
для защиты оператора, основанные на оценке 

воздействия в реальных условиях использования  
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и включение).

ОСТОРОЖНО!
Заявленное значение распространения 
вибрации относится к основным операциям, 

выполняемым с помощью инструмента. Однако если 
шлифовальная машина используется для других целей, 
уровень вибрации может отличаться.
3. Меры безопасности
3.1. Общие рекомендации по технике безопасности 
для электроинструмента

ОСТОРОЖНО!
Ознакомьтесь со всеми представ-
ленными инструкциями по технике 

безопасности, указаниями, иллюстрациями и техни-
ческими характеристиками, прилагаемыми к данному 
электроинструменту.

Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.
Безопасность в месте выполнения работ:
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо 

освещенным. Захламление и плохое освещение 
могут стать причиной несчастных случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во взрывоо-
пасной атмосфере, например в присутствии легко 
воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. 
При работе инструмента возникают искры, которые 
могут привести к воспламенению пыли или газов.

3.	 При работе с шлифовальной машиной не допускайте 
детей или посторонних к месту выполнения работ. 
Не отвлекайтесь во время работы, так как это 
приведет к потере контроля над электроинстру-
ментом.

Электробезопасность:
1.	 Избегайте контакта участков тела с заземленными 

поверхностями, такими как трубы, радиаторы, 
батареи отопления и холодильники. При контакте 
тела с заземленными предметами увеличивается 
риск поражения электрическим током.

2.	 Не подвергайте инструмент воздействию дождя или 
влаги. Попадание воды в шлифовальную машину 
повышает риск поражения электрическим током.

3.	 Инструмент может создавать электромагнитные 
поля (EMF), которые не представляют опасности 
для пользователя. Однако пользователям с 
кардиостимуляторами и другими аналогичными 
медицинскими устройствами следует обратиться 
к производителю устройства и/или врачу перед 
началом эксплуатации инструмента.

Личная безопасность:
1. При использовании инструмента будьте бдительны, 
следите за тем, что вы делаете, и руководствуйтесь 
здравым смыслом. Не пользуйтесь инструментом, 
если вы устали, находитесь под воздействием нарко-
тиков, алкоголя или лекарственных препаратов. Даже 
мгновенная невнимательность при использовании 
шлифовальной машиной может привести к серьезной 
травме.
2. Используйте индивидуальные средства защиты. 
Всегда надевайте защитные очки. Такие средства 
индивидуальной защиты, как маска от пыли, защитная 
нескользящая обувь, каска или наушники, исполь-
зуемые в соответствующих условиях, позволяют 
снизить риск получения травмы.
3. Не допускайте случайного запуска. Прежде чем 
подсоединять инструмент к источнику питания и/или 
аккумуляторной батарее, поднимать или переносить 
инструмент, убедитесь, что переключатель находится 
в выключенном положении. Переноска электроинстру-
мента с пальцем на выключателе или подача питания 
на инструмент с включенным выключателем может 
привести к несчастному случаю.
4. Перед включением инструмента снимите с него 
все регулировочные инструменты и гаечные ключи. 
Гаечный или регулировочный ключ, оставшийся 
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закрепленным на вращающейся детали, может 
привести к травме.
5. При эксплуатации устройства не тянитесь. Всегда 
сохраняйте устойчивое положение и равновесие. Это 
позволит лучше управлять шлифовальной машиной в 
непредвиденных ситуациях.
6. Одевайтесь соответствующим образом. Не надевайте 
свободную одежду или украшения. Ваши волосы и 
одежда должны всегда находиться на расстоянии от 
движущихся деталей. Свободная одежда, украшения 
или длинные волосы могут попасть в движущиеся 
детали устройства.
7. Если электроинструмент оборудован системой 
удаления и сбора пыли, убедитесь, что она подключена 
и используется соответствующим образом. 
Использование пылесборника снижает вероятность 
возникновения рисков, связанных с пылью.
8. Не переоценивайте свои возможности и не прене-
брегайте правилами техники безопасности, даже 
если вы часто работаете с инструментом. Небрежное 
обращение с инструментом может стать причиной 
серьезной травмы за доли секунды.
9. Во время работы с электроинструментом всегда 
надевайте защитные очки.

Эксплуатация и обслуживание электро-
инструмента:
1.	 Не прилагайте излишних усилий к 

электроинструменту. Используйте 
инструмент, соответствующий выпол-
няемой вами работе. Правильно 
подобранный электроинструмент 
позволит выполнить работу лучше и 
безопаснее с производительностью, 
на которую он рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь инструментом с неисправным 
выключателем. Любой инструмент с неисправным 
выключателем опасен и должен быть отремонти-
рован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой принад-
лежностей или хранением электроинструмента 
всегда отключайте его от источника питания и/
или от аккумулятора или снимайте аккумулятор, 
если он является съемным. Такие превентивные 
меры предосторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.

4.	 Храните электроинструменты в местах, 
недоступных для детей, и не позволяйте лицам, не 
знакомым с работой такого инструмента или не 
прочитавшим данные инструкции, пользоваться им. 
Шлифовальная машина опасна в руках неопытных 

пользователей.
5.	 Поддерживайте электроинструмент и дополни-

тельные принадлежности в надлежащем состоянии. 
Убедитесь в соосности, отсутствии деформаций 
движущихся узлов, поломок каких-либо деталей или 
других дефектов, которые могут повлиять на работу 
инструмента. Если инструмент поврежден, отремон-
тируйте его перед использованием. Большое число 
несчастных случаев происходит из-за плохого ухода 
за шлифовальной машиной.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть острым 
и чистым. Соответствующее обращение с режущим 
инструментом, имеющим острые режущие кромки, 
делает его менее подверженным деформациям, что 
позволяет лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принадлежности, 
приспособления и насадки в соответствии с 
данными инструкциями и в целях, для которых он 
предназначен, учитывая при этом условия и вид 
выполняемой работы. Использование инструмента 
не по назначению может привести к возникновению 
опасной ситуации.

8.	 Рукоятки инструмента и специальные изолиро-
ванные поверхности всегда должны быть сухими и 
чистыми и не содержать следов масла или смазки. 
Скользкие рукоятки и специальные поверхности 

препятствуют соблюдению рекомендаций по 
технике безопасности в экстренных ситуациях.

9.	 При использовании инструмента не надевайте 
рабочие перчатки, ткань которых инструмент может 
затянуть. Затягивание ткани рабочих перчаток в 
движущиеся части инструмента может привести к 
травме.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах:
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным устрой-

ством, указанным изготовителем. Зарядное 
устройство, подходящее для одного типа 
аккумуляторов, может привести к пожару при его 
использовании с другим аккумуляторным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не используется, 
храните его отдельно от металлических предметов, 
таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы 
или другие небольшие металлические предметы, 
которые могут привести к закорачиванию контактов 
аккумуляторного блока между собой. Короткое 
замыкание между контактами аккумуляторного 
блока может привести к ожогам или пожару.
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4.	 При неправильном обращении из аккумуляторного 
блока может потечь жидкость. Избегайте контакта 
с ней. В случае контакта с кожей промойте место 
контакта обильным количеством воды. В случае 
попадания в глаза обратитесь к врачу. Жидкость 
из аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или модифици-
рованные инструменты и аккумуляторные блоки. 
Поврежденные или модифицированные аккуму-
ляторы могут работать некорректно, что может 
привести к пожару, взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой темпе-
ратуры. Воздействие огня или температуры выше 
130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и не 
заряжайте аккумуляторный блок или инструмент 
при температурных условиях, выходящих за 
пределы диапазона, указанного в инструкции. 
Зарядка ненадлежащим образом или при темпера-
турных условиях, выходящих за пределы указанного 
диапазона, может привести к повреждению батареи 
и  повысить риск пожара.

3.2. Правила техники безопасности при эксплуа-
тации аккумуляторной шлифовальной машины
Общие предупреждения о правилах техники безопас-
ности при выполнении шлифования, зачистки 
проволочной щеткой или абразивной резки:
1.	 Данный электроинструмент предназначен для 

шлифования, зачистки проволочной щеткой и 
абразивной резки. Ознакомьтесь со всеми представ-
ленными инструкциями по технике безопасности, 
указаниями, иллюстрациями и техническими 
характеристиками, прилагаемыми к данному 
электроинструменту. Несоблюдение каких-либо 
инструкций, указанных ниже, может привести к 
поражению электрическим током, пожару и/или 
серьезной травме.

2.	 Не рекомендуется пользоваться данным инстру-
ментом для выполнения таких операций, как 
полировка. Использование шлифовальной 
машинойне по прямому назначению может 
привести к опасной ситуации и стать причиной 
травмы.

3.	 Не используйте принадлежности других произво-
дителей, не рекомендованные производителем 
данного инструмента. Даже если принадлежность 
удастся закрепить на инструменте, это не обеспечит 
безопасность эксплуатации.

4.	 Номинальная скорость принадлежностей должна 
быть как минимум равна максимальной скорости, 
обозначенной на инструменте. При превышении 
номинальной скорости принадлежности она может 
разломиться на части.

5.	 Внешний диаметр и толщина принадлежности 
должны соответствовать номинальной мощности 
инструмента. Принадлежности, размер которых 
подобран неверно, не гарантируют безопасности и 
точности управления.

6.	 Резьбовые отверстия дополнительных принад-
лежностей должны совпадать с резьбой шпинделя 
шлифмашины. Для принадлежностей, устанав-
ливаемых с помощью фланцев, отверстие для 
шпинделя на принадлежности должно соответ-
ствовать диаметру фланца. Принадлежности, не 
соответствующие монтажному креплению электро-
инструмента, приведут к разбалансировке, сильной 
вибрации и потере контроля.

7.	 Не используйте поврежденные принадлежности. 
Перед каждым использованием принадлежностей 
типа абразивных дисков проверяйте их на наличие 
сколов и трещин, проверяйте опорные фланцы на 
наличие трещин, задиров или чрезмерного износа, 
а проволочные щетки - на наличие выпавших 
или сломанных проволок. Если вы уронили 

инструмент или принадлежность, осмотрите 
их на предмет повреждений или установите 
исправную принадлежность. После осмотра и 
установки принадлежности вставьте в безопасном 
положении относительно плоскости вращения 
принадлежности (и проследите, чтобы это сделали 
окружающие) и включите инструмент на макси-
мальной скорости без нагрузки на одну минуту. 
Поврежденная принадлежность обычно ломается в 
течение пробного периода.

8.	 Надевайте индивидуальные средства защиты. В 
зависимости от выполняемых операций исполь-
зуйте защитную маску или защитные очки. При 
необходимости надевайте респиратор, средство 
защиты органов слуха, перчатки и защитный 
передник для защиты от небольших частиц 
абразивных материалов или детали. Средства 
защиты органов зрения должны предохранять 
от летящих фрагментов, появляющихся при 
выполнении различных операций. Пылезащитная 
маска или респиратор должны обеспечивать 
фильтрацию пыли, возникающей во время работы. 
Продолжительное воздействие сильного шума 
может стать причиной потери слуха.

9.	 Посторонние лица должны находиться на 
безопасном расстоянии от рабочей зоны. Любой 
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приближающийся к рабочему месту человек должен 
предварительно надеть индивидуальные средства 
защиты. Осколки заготовки или сломавшейся 
принадлежности могут разлететься и причинить 
травму даже на значительном удалении от рабочего 
места.

10.	Если при выполнении работ существует риск 
контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой, держите электроинструмент 
только за специально предназначенные изоли-
рованные поверхности. Контакт с проводом под 
напряжением приведет к тому, что металлические 
детали инструмента также будут под напряжением, 
что приведет к поражению оператора электри-
ческим током.

11.	Не кладите инструмент, пока принадлежность 
полностью не остановится. Вращающаяся насадка 
может коснуться поверхности, и вы не удержите 
инструмент.

12.	Не включайте шлифовальную машину во время 
переноски. Случайный контакт с вращающейся 
принадлежностью может привести к защемлению 
одежды и притягиванию принадлежности к телу.

13.	Регулярно прочищайте вентиляционные отверстия 
инструмента. Вентилятор электродвигателя 
засасывает пыль внутрь корпуса, а значительные 

отложения металлической пыли могут привести к 
поражению электрическим током.

14.	Не используйте инструмент вблизи горючих 
материалов. Эти материалы могут воспламениться 
от искр.

15.	Не используйте принадлежности, требующие 
жидкостного охлаждения. Использование воды или 
других охлаждающих жидкостей может привести к 
поражению электротоком.

Отдача и соответствующие предупреждения:
Отдача – это мгновенная реакция на неожиданное засто-
поривание вращающегося диска, опорной подушки, 
щетки или другой принадлежности. Зажимание или 
застопоривание вызывает резкую остановку вращаю-
щейся принадлежности, что, в свою очередь, приводит 
к неконтролируемому рывку инструмента в направ-
лении, противоположном вращению принадлежности в 
момент застревания. Например, если абразивный диск 
зажимается или прихватывается деталью, край диска, 
находящийся в точке заклинивания, может углубиться 
в поверхность детали, что приведет к выкатыванию или 
выскакиванию диска. Диск может совершить рывок в 
направлении оператора или обратно, в зависимости 
от направления перемещения диска в точке заклини-
вания. Также в этих условиях абразивные диски могут 
сломаться.
Отдача – это результат неправильного использования 
электроинструмента и/или неправильных методов или 
условий работ, чего можно избежать, соблюдая нижеу-
казанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и располагайте 

свое тело и руки так, чтобы можно было сопротив-
ляться силам отдачи. Обязательно пользуйтесь 
вспомогательной рукояткой (при наличии), чтобы 
обеспечить максимальный контроль над отдачей 

или крутящим моментом во время пуска. Оператор 
способен справиться с крутящим моментом и 
силами отдачи при условии соблюдения соответ-
ствующих мер безопасности.

2.	 Берегите руки от вращающейся насадки. При отдаче 
насадка может задеть ваши руки.

3.	 Не становитесь на возможной траектории 
движения инструмента в случае отдачи. При отдаче 
инструмент сместится в направлении, противопо-
ложном вращению диска в момент застревания.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при обработке 
углов, острых краев и т. п. Не допускайте ударов и 
застревания принадлежности. Углы, острые края и 
удары способствуют прихватыванию вращающейся 
принадлежности, которое приводит к выходу из-под 
контроля или отдаче.

5.	 Не устанавливайте на инструмент пильную цепь, 
принадлежность для резьбы по дереву или пильный 
диск. Такие пилы часто дают отдачу и приводят к 
потере контроля.

Специальные предупреждения о безопасности для 
операций шлифования и абразивной резки:
1.	 Используйте диски только рекомендованных для 

вашего электроинструмента типов и специальные 
защитные приспособления, разработанные для 
выбранного диска. Диски, не предназначенные 
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для данного инструмента, не обеспечивают доста-
точную степень защиты и небезопасны.

2.	 Шлифовальная поверхность дисков с утопленным 
центром должна быть установлена под плоской 
поверхностью кромки кожуха. Для неправильно 
установленного диска, выступающего над плоской 
поверхностью кромки кожуха, надлежащая защита 
не гарантируется.

3.	 Ограждение должно быть надежно закреплено 
на инструменте и расположено для обеспечения 
максимальной защиты таким образом, чтобы как 
можно меньший сегмент диска выступал наружу. 
Кожух помогает обезопасить оператора от разлета 
осколков разрушившегося диска, случайного 
прикосновения к диску и искр, которые могут 
воспламенить одежду.

4.	 Диски должны использоваться только по рекомен-
дованному назначению. Например: не шлифуйте 
краем отрезного диска. Абразивные отрезные диски 
предназначены для периферийного шлифования, 
и боковые усилия, приложенные к таким дискам, 
могут вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы для дисков соответствующего размера и 
формы. Подходящие фланцы поддерживают диск, 
снижая вероятность его повреждения. Фланцы для 

отрезных дисков могут отличаться от фланцев для 
шлифовальных дисков.

6.	 Не используйте изношенные диски от более крупных 
инструментов. Диски, предназначенные для более 
мощного электроинструмента, не подходят для 
высокоскоростного электроинструмента меньшей 
мощности и могут разломиться.

Дополнительные специальные предупреждения
о безопасности для операций абразивной резки:
1.	 Не "заклинивайте" отрезной диск и не приклады-

вайте к нему чрезмерное давление. Не пытайтесь 
делать слишком глубокий разрез. Перенапряжение 
диска увеличивает нагрузку и вероятность искри-
вления или застревания диска в прорези, а также 
отдачи или поломки диска.

2.	 Не становитесь на возможной траектории движения 
вращающегося диска и позади него. Если во время 
работы диск движется от вас, то при отдаче враща-
ющийся диск и инструмент может отбросить прямо 
на вас.

3.	 Если диск застревает или процесс резания 
прерывается по другой причине, выключите 
электроинструмент и держите его неподвижно до 
полной остановки диска. Не пытайтесь извлечь 
отрезной диск из разреза до полной остановки 
диска, в противном случае может возникнуть 

отдача. Выясните и устраните причину застревания 
диска.

4.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск разовьет 
максимальную скорость, и осторожно погрузите 
его в разрез. Диск может застрять, отдача может 
отбросить его вверх или назад, если перезапустить 
электроинструмент непосредственно в детали.

5.	 Устанавливайте опоры под панели или большие 
детали, чтобы уменьшить риск застревания диска 
и возникновения отдачи. Большие детали имеют 
тенденцию к прогибанию под собственным весом. 
При резании таких панелей необходимо поместить 
опоры под разрезаемой деталью рядом с линией 
разреза и рядом с краем детали с обеих сторон 
диска.

6.	 Будьте особенно осторожны при выполнении 
врезки в существующих стенах или на других 
участках, недоступных для осмотра. Выступающая 
часть диска может перерезать газовые или водопро-
водные трубы, электропроводку или детали, что 
может вызвать отдачу.

Специальные инструкции по технике безопасности 
для выполнения операций шлифовки:
1.	 Не пользуйтесь наждачной бумагой слишком 

большого размера. При выборе наждачной бумаги 

следуйте рекомендациям производителя. Большие 
размеры наждачной бумаги, выступающей за 
края подложки, могут привести к разрыву бумаги, 
застреванию, разрушению круга или отдаче.

Специальные инструкции по технике безопасности, 
относящиеся к операциям очистки проволочной 
щеткой:
1.	 Берегитесь проволок, которые разлетаются от 

щетки даже в нормальном режиме работы. Не 
прикладывайте чрезмерное усилие на проволоку, 
слишком сильно нажимая на щетку. Проволока 
щетки может легко пробить одежду и/или кожу.

2.	 Если для работы по очистке проволочными щетками 
рекомендуется использовать кожух, не допускайте 
контакта проволочного диска или щетки с кожухом. 
Проволочный диск или щетка могут увеличиваться 
в диаметре под воздействием нагрузки и центро-
бежных сил.

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 При применении дисков с утопленным центром 

используйте только диски, армированные стекло-
волокном.

2.	 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ с этим инструментом 
шлифовальные чашки для камня. Данная шлифмашина 
не предназначена для дисков такого типа, их использо-
вание может привести к тяжелой травме.
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3.	 Будьте осторожны во избежание повреждения 
шпинделя, фланца (особенно его установочной 
поверхности) или контргайки. Повреждения этих 
деталей могут привести к поломке диска.

4.	 Перед включением выключателя убедитесь, что 
диск не касается детали.

5.	 Перед использованием инструмента на реальной 
детали дайте ему немного поработать вхолостую. 
Следите за вибрацией или биением, которые могут 
свидетельствовать о неправильной установке или 
плохой балансировке диска.

6.	 Для выполнения шлифования пользуйтесь соответ-
ствующей поверхностью диска.

7.	 Не оставляйте работающий инструмент без 
присмотра. Включайте инструмент только тогда, 
когда он находится в руках.

8.	 Сразу после окончания работ не прикасайтесь 
к обработанной детали. Она может быть очень 
горячей, что приведет к ожогам кожи.

9.	 Соблюдайте инструкции изготовителя по 
правильной установке и использованию дисков. 
Бережно обращайтесь с дисками и аккуратно 
храните их.

10.	Не пользуйтесь отдельными переходными втулками 
или адаптерами для крепления абразивных дисков 
с большими отверстиями.

11.	Пользуйтесь только фланцами, предназначенными 
для данного инструмента.

12.	Для инструментов, предназначенных для использо-
вания дисков с резьбовым отверстием, убедитесь, 
что резьба диска достаточна, чтобы диск можно 
было полностью завернуть на шпиндель.

13.	Убедитесь, что обрабатываемая деталь имеет надле-
жащую опору.

14.	Обратите внимание на то, что диск будет некоторое 
время вращаться после выключения инструмента.

15.	Если в месте выполнения работ очень высокая 
температура и влажность или наблюдается большое 
количество токопроводящей пыли, используйте 
прерыватель цепи (30 мА) для обеспечения безопас-
ности работ.

16.	Не используйте инструмент на любых материалах, 
содержащих асбест.

17.	При использовании отрезного диска, всегда 
работайте с защитным кожухом с патрубком для 
удаления пыли, установка которого необходима в 
соответствии с местными нормативными требова-
ниями.

18.	Не подвергайте отрезные круги какому-либо 
боковому давлению.

19.	Не пользуйтесь тканевыми перчатками во время 
работы. Волокна от тканевых перчаток могут 

попасть в инструмент и привести к его поломке.
ОСТОРОЖНО!
НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы удобство или опыт 
эксплуатации данного устройства (полученный 

от многократного использования) доминировали над 
строгим соблюдением правил техники безопасности 
при обращении с этим устройством. НЕПРАВИЛЬНОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инструмента или несоблюдение 
правил техники безопасности, указанных в данном 
руководстве, может привести к тяжелой травме.

3.3. Важные правила техники безопасности для 
работы с аккумуляторным блоком:
1.	 Перед использованием аккумуляторного блока 

прочитайте все инструкции и предупреждающие 
надписи на зарядном устройстве, аккумуляторном 
блоке и инструменте, работающем от аккумуля-
торного блока.

2.	 Не разбирайте аккумуляторный блок.
3.	 Если время работы аккумуляторного блока значи-

тельно сократилось, немедленно прекратите 
работу. В противном случае, может возникнуть 
перегрев блока, что приведет к ожогам и даже к 
взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза промойте 
их обильным количеством чистой воды и немед-
ленно обратитесь к врачу. Это может привести к 

потере зрения.
5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного блока 

между собой:
1.	 Не прикасайтесь к контактам какими-либо 

токопроводящими предметами.
2.	 Не храните аккумуляторный блок в контейнере 

вместе с другими металлическими предметами, 
такими как гвозди, монеты и т. п.

3.	 Не допускайте попадания на аккуму-
ляторный блок воды или дождя. 
Замыкание контактов аккумуляторного блока 
между собой может привести к возникновению 
большого тока, перегреву, возможным ожогам и 
даже поломке блока.

6.	 Не храните инструмент и аккумуляторный блок 
в местах, где температура может достигать или 
превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, даже 
если он сильно поврежден или полностью вышел из 
строя. Аккумуляторный блок может взорваться под 
действием огня.

8.	 Не роняйте и не ударяйте аккумуляторный блок.
9.	 Не используйте поврежденный аккумуляторный 

блок.
10.	Входящие в комплект литий-ионные аккумуляторы 

должны эксплуатироваться в соответствии с 
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требованиями законодательства об опасных 
товарах. При коммерческой транспортировке, 
например, третьей стороной или экспедитором, 
необходимо нанести на упаковку специальные 
предупреждения и маркировку. В процессе 
подготовки устройства к отправке обязательно 
проконсультируйтесь со специалистом по опасным 
материалам. Также соблюдайте местные требо-
вания и нормы. Они могут быть строже. Закройте 
или закрепите разомкнутые контакты и упакуйте 
аккумулятор так, чтобы он не перемещался по 
упаковке.

11.	Выполняйте требования местного законодательства 
относительно утилизации аккумуляторного блока.

3.4. Зарядка аккумуляторной батареи
Перед любыми манипуляциями с зарядным устрой-
ством вытаскивайте штепсель из розетки.
ВНИМАНИЕ! Аккумулятор поставляется частично 
заряженной. Зарядите аккумулятор полностью перед 
началом использования. Заряжайте аккумуляторы при 
температуре окружающего воздуха от 10 до 40°С. При 
температуре ниже 10°С может произойти сверхнорма-
тивная зарядка, что опасно. Аккумулятор не способен 
заряжаться при температуре выше 40°С. Оптимальная 
температура от 20 до 25°С. Перед зарядкой горячего 
аккумулятора дайте ему остыть. После окончания 

работы с инструментом устанавливать аккумулятор на 
зарядку необходимо не ранее, чем через 20 минут! Для 
обеспечения безопасной работы используйте только 
оригинальные аккумуляторы нашей торговой марки.
ЗАПРЕЩЕНО! Запрещается оставлять аккумуляторные 
батареи в зарядном устройстве надлительное время, 
чтобы исключить перезаряд. Избегайте постоянных 
полных разрядов аккумулятора. Для литий-ионного 
аккумулятора более предпочтительны частые подза-
рядки. Постоянные глубокие разряды сокращают срок 
его службы. Убедитесь, что напряжение источника 
питания соответствует данным на заводской табличке 
зарядного устройства. Установите аккумуляторную 
батарею в зарядное устройство. Полюса «+» и «-», 
указанные на аккумуляторе и разъеме зарядного 
устройства должны соответствовать друг другу. 
В зависимости от комплектации. В некоторых моделях 
сетевой адаптер подключается напрямую к аккуму-
лятору.Соедините зарядное устройство с адаптером 
питания. Подключите адаптер питания к сети 
переменного тока 220-230В/50Гц. Загорятся 2 светоди-
одных индикатора - зеленый "сеть" и красный "зарядка". 
Зеленый индикатор горит постоянно при подключении 
к сети. Красный во время процесса зарядки, если 
аккумуляторная батарея полностью или частично 
разряжена. Зарядка аккумулятора длится до 1,5 часа. 

При полной зарядке аккумулятора красный индикатор 
погаснет. Адаптер питания можно отключить от сети. 
Отсоедините аккумулятор от зарядного устройства.
3.5. Установка и снятие аккумуляторного блока
Для замены аккумулятора и после прекращения 
работы отключайте инструмент от питания. Для снятия 
аккумуляторного блока нажмите кнопку «4» (рисунок 
2.5.) извлеките блок. Для установки аккумуляторного 
блока совместите паз блока с выступом в корпусе 
и  задвиньте его до упора так, чтобы он зафиксиро-
вался. Обязательно устанавливайте аккумуляторный 
блок до конца. Не прилагайте чрезмерных усилий при 
установке аккумуляторного блока.

➍ 
➌

Рисунок 3.5. снятие аккумуляторного блока

Рисунок 4.1. Фиксатор вала

Перед началом работы, при отключённом от акб 
электроинструменте необходимо проверить: надёж-
ность соединения частей корпуса и отсутствие их 
повреждений, затяжку всех резьбовых соединений; 
работу выключателя; исправность шнура питания 
зарядного устройства и штепсельной вилки.
4.1. Фиксатор вала
Нажмите на фиксатор вала для предотвращения 
вращения шпинделя при установке или снятии допол-
нительных принадлежностей.

4. Работа с инструментом

➊ 

ПРИМЕЧАНИЕ! 
Никогда не задействуйте фиксатор вала при 
вращающемся шпинделе. Это может привести 

к повреждению инструмента.
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4.2. Действие выключателя
ВНИМАНИЕ! 
Перед установкой блока аккумулятора в 
инструмент обязательно убедитесь, что его 

рычаг переключателя нормально работает и возвра-
щается в положение “OFF” (ВЫКЛ.) при отпускании.

ВНИМАНИЕ! 
Не давите сильно на рычаг переключателя, 
не нажав на рычаг разблокировки. Это может 

привести к поломке переключателя.
ВНИМАНИЕ! 
В целях безопасности инструмент оснащен 
рычагом разблокировки, который предот-

вращает случайное включение инструмента.  
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать инструмент, если он 
включается, когда вы потянули переключатель, не 
потянув рычаг разблокировки. Верните инструмент в 
авторизованный сервисный центр для надлежащего 
ремонта ДО продолжения его эксплуатации.
ВНИМАНИЕ! 

ЗАПРЕЩЕНО фиксировать рычаг разблоки-
ровки при помощи липкой ленты и вносить 
изменения в его конструкцию.

Для предотвращения случайного нажатия рычаг 
переключателя оборудован рычагом разблокировки.
Для запуска инструмента нажмите рычаг 

разблокировки, а затем потяните рычаг переклю-
чателя. Для выключения инструмента отпустите рычаг 
переключателя.

➋ 
➊ 

Рисунок 4.2. Фиксатор вала

4.3. Функция предотвращения случайного запуска
Даже при установке блока аккумулятора при нажатии 
рычага переключателя инструмент не запускается. Для 
включения инструмента предварительно освободите 
рычаг переключателя. Затем потяните рычаг разблоки-
ровки, после этого – рычаг переключателя.
4.4. Функция электронного контроля крутящего 
момента
С помощью электронного устройства инструмент 
определяет, что существует риск защемления диска 
или другой принадлежности. При выявлении таких 
рисков инструмент автоматически отключается для 
предотвращения дальнейшего вращения шпинделя 
(это не предотвращает отдачу). Чтобы перезапустить 
инструмент, сначала отключите его. Устраните причину 
внезапного снижения скорости вращения и вновь 
включите инструмент.
4.5. Функция плавного запуска
Функция плавного запуска снижает начальный рывок
инструмента.
4.6. Электрический тормоз
Электрический тормоз активируется после выключения 
инструмента. Тормоз не активируется, если питание 
отключено (например при извлеченном аккумуляторе), 
а переключатель находится в положении Вкл.

5. Сборка

ВНИМАНИЕ!
Перед регулировкой или проверкой функций 
инструмента обязательно убедитесь, что он 

выключен и его аккумуляторный блок снят.
5.1. Установка боковой рукоятки

ВНИМАНИЕ!
Перед работой всегда проверяйте надежность 
крепления боковой ручки.

Прочно закрепите боковую ручку на месте винтом, как 
показано на рисунке 4.1.

Рисунок 5.1. Установка боковой рукоятки

Рычаг 
разблокировки

Рычаг 
переключателя
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5.2. Установка или снятие защитного кожуха
ЗАПРЕЩЕНО! Не работайте без защитного 
кожуха. Установите защитный кожух так, чтобы 
выступы на его хомуте совместились с пазами 

на коробке подшипника. Поверните защитный кожух 
на 180° против часовой стрелки. Проверьте, чтобы 
винт был надежно затянут. Для снятия кожуха диска 
выполните процедуру установки в обратном порядке.

Рисунок 5.2. Установка защитного кожуха

5.3. Установка и снятие оснастки
Снимите наружный прижимной фланец «3» (рисунок 
5.3.). Установите на изделие соответствующую оснастку 
«1», в зависимости от вида работы (шлифование, 
отрезание), совместив отверстие в оснастке с выступом 
внутренней шайбы «2» (рисунок 5.3.).

Рисунок 5.3. Установка оснастки

➋

➌

➊

6. Эксплуатация

7. Обслуживание

ОСТОРОЖНО!
Никогда не прилагайте к инструменту 
чрезмерные усилия. Вес инструмента обеспе-

чивает достаточное давление. Чрезмерное усилие 
и давление могут привести к опасному разрушению 
диска.

ОСТОРОЖНО!
ОБЯЗАТЕЛЬНО замените диск, если при шлифо-
вании инструмент упал.
ОСТОРОЖНО!
ЗАПРЕЩАЕТСЯ стучать и бить шлифовальным 
кругом по обрабатываемой детали.
ОСТОРОЖНО!
Избегайте подпрыгивания и зацепления диска, 
особенно при обработке углов, острых краев и т. 
д. Это может привести к потере контроля и отдаче.
ОСТОРОЖНО!
Запрещается использовать инструмент 
с полотнами для обработки дерева или 

другими пильными дисками. При использовании на 
шлифмашине такие диски часто выскакивают, выходят 
из-под контроля и приводят к травмам.
6.1. Шлифовка и зачистка
Включите инструмент, а затем прижмите диск или круг 
к обрабатываемой детали. Обычно следует держать 
край диска или круга под углом около 15 градусов 
относительно поверхности обрабатываемой детали. 
В период приработки нового диска не перемещайте 
шлифмашину вперед, поскольку диск может врезаться 
в обрабатываемую деталь. После того как кромка 
диска закруглится от использования, можно будет 
перемещать его в обоих направлениях (вперед и назад).

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением проверки или работ по 
техобслуживанию всегда проверяйте, что 

инструмент выключен, а блок аккумуляторов снят.
ПРИМЕЧАНИЕ!
Запрещается использовать бензин, растворители, 
спирт и другие подобные жидкости. Это может 
привести к обесцвечиванию, деформации и трещинам.
7.1. Ограждение аккумулятора

ОСТОРОЖНО!
Не снимайте ограждение аккумулятора. Не 
используйте инструмент, если ограждение 

аккумулятора снято или повреждено. Прямое 
воздействие на блок аккумулятора может привести 
к неисправности аккумулятора, а также к травме и/
или пожару. Если ограждение аккумулятора деформи-
ровано или повреждено, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для выполнения ремонта.
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Ограждение 
аккумулятора

Держатель
ограждения 
аккумулятора

Вытяжное 
отверстие

Впускное вентиляционное 
отверстие

➋ 

➋ 

➊ 

Рисунок 7.1. Ограждение аккумулятора

Рисунок 7.2. Очистка вентиляционного отверстия

Рисунок 7.2.1. Очистка вентиляционного отверстия

7.2. Очистка вентиляционного отверстия
Инструмент и его вентиляционные отверстия должны 
содержаться в чистоте. Производите регулярную 
очистку вентиляционных отверстий инструмента или 
очищайте их в случае засорения.

➊ 

Снимите пылезащитную крышку с впускного вентиля-
ционного отверстия и очистите ее, чтобы обеспечить 
свободное прохождение воздуха.

ПРИМЕЧАНИЕ!
При засорении пылезащитного кожуха пылью или 
посторонними веществами очистите его. Продолжение 
эксплуатации с засоренным пылезащитным кожухом 
приведет к повреждению инструмента.
7.3. Критерии предельных состояний
Критерием предельного состояния являются 
следующие случаи:
➊ Перетёрт или повреждён электрический кабель 
зарядного устройства.

Пылезащитный 
кожух

➊ 

➋ Поврежден корпус изделия.
➌ Нарушение электрической изоляции.
➍ Отсутствие фиксации оснастки.
➎ Не работает выключатель.
➏ Отказ работы одной или нескольких функций.
➐ Появление дыма или запаха гари.
➑ Появление при работе инструмента резких посто-
ронних звуков или сильной вибрации.
В силу технической сложности изделия, все критерии  
предельных состояний не могут быть определены 
пользователем самостоятельно. В случае явной или 
предполагаемой неисправности обратитесь к разделу  
«Возможные неисправности и методы их устранения»  
или в специализированный сервисный центр. 
7.4. Перечень критических отказов и ошибочные 
действия пользователя
Запрещается дальнейшая эксплуатация инструмента 
при выявлении следующих признаков.
➊ Не использовать с поврежденным корпусом или 
поврежденным выключателем.
➋ Не использовать при появлении дыма непосред-
ственно из корпуса изделия.
➌ Не использовать зарядное устройство с перебитым 
или оголенным электрическим кабелем.
➍ Не использовать на открытом пространстве во время 
дождя (в распыляемой воде).

➎ Не включать при попадании воды в корпус.
➏ Не использовать при сильном искрении.
➐ Не использовать при появлении сильной вибрации.
Если Вам что-то показалось ненормальным в работе 
изделия, немедленно прекратите его эксплуатацию.
7.5. Действия пользователя в случае инцидента, 
критического отказа или аварии
При возникновении инцидента, критического отказа 
или аварии следует незамедлительно остановить 
работу с инструментом, обесточить, обратиться 
в сервисную службу, действовать по указаниям службы 
сервиса, если таковые поступили, и не допускать людей 
к работе с инструментом.
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Для обеспечения качественной работы постоянно 
содержите электроинструмент и вентиляционные 
щели в чистоте.
8.1. Очистка
Все защитные устройства, вентиляционные отверстия 
и корпус инструмента должны быть очищены от пыли 
и грязи. Протрите инструмент чистой тканью или 
продуйте сжатым воздухом при низком давлении. 
Очищайте устройство после каждого применения. 
Следует регулярно очищать инструмент влажной 
тканью с небольшим количеством жидкого мыла. 
Не  используйте моющие средства или растворители. 
Они могут повредить пластиковые компоненты 
корпуса. Не  допускайте проникновение воды во 
внутреннюю часть инструмента.

8.2. Обслуживание
Обслуживание инструмента должно быть выполнено 
только квалифицированным персоналом уполно-
моченных сервисных центров. Обслуживание, 
выполненное пользователем, может стать причиной 
поломки инструмента и травм. Используйте только 
рекомендованные сменные расходные части, насадки, 
аксессуары.
8.3. Заказ запасных частей
При заказе запасных частей укажите следующую 
информацию: -модель или тип инструмента; -артикул 
инструмента; -серийный идентификационный номер 
инструмента; номер необходимой запасной части 
по схеме детализации.
8.4. Ремонт
Ремонт инструмента выполняется только квалифици-
рованным персоналом уполномоченных сервисных 
центров. Используйте только рекомендованные 
запасные части.

8. Техническое обслуживание и ремонт
Неисправность

Инструмент не включается

Инструмент не работает на 
полную мощность

Инструмент
перегревается

Инструмент выключился во 
время работы

Действия по устранению
Зарядите аккумулятор

Обратитесь в сервисный центр для ремонта

Обратитесь в сервисный центр для ремонта

Прочистите вентиляционное отверстие
Измените режим работы,

снизьте нагрузку
Обратитесь в сервисный

центр для ремонта
Освободите инструмент

Обратитесь в сервисный
центр для ремонта

Зарядите аккумулятор
Дождитесь остывания батареи

Уменьшите нагрузку
Освободите инструмент

Проверьте напряжение, при необходимости, 
зарядите батарею

Возможная причина
Разрядился аккумулятор

Неисправен выключатель или другая 
электродеталь
Неисправен электродвигатель

Неисправен электродвигатель или
другая электродеталь

Заклинивание в редукторе
Вентиляционное отверстие засорено
Интенсивный режим работы, работа
с максимальной нагрузкой
Недостаток смазки, заклинивание
в механизме
Заклинивание инструмента
Неисправен выключатель или другая 
электродеталь
Разрядился аккумулятор
Срабатывание термозащиты батареи
Срабатывание защиты от перегрузки
Ошибка при блокировке
вращения двигателя
Срабатывание защиты от глубокого
разряда батареи

Таблица №4. Возможные неисправности и методы их устранения8.5. Возможные неисправности и методы их устранения
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При покупке изделия проверьте его исправность 
и  комплектность, оформите гарантийный талон 
должным образом. Вы можете ознакомиться 
с  правилами гарантийного обслуживания в гаран-
тийном талоне.

10. Срок службы, хранение, транспортировка и 
утилизация

10.1 Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 5 лет при соблюдении 
требований данной инструкции по эксплуатации 
и техническому обслуживанию. При полной выработке 
ресурса инструмент утилизировать в соответствии 
с установленными правилами в государствах 
Таможенного союза. Применение отслужившего 
инструмента по иному назначению запрещено!
10.2. Хранение
Хранить в сухом месте вдали от источников повы- 
шенных температур и воздействия солнечных лучей. 
При хранении избегать резкого перепада температур. 
Подробные требования к условиям хранения смотрите 
в ГОСТ 15150.

10.3. Транспортировка
Категорически не допускается падение и любые механи-
ческие воздействия на упаковку при транспортировке. 
Подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150.
10.4. Утилизация
Отслужившие свой срок инструменты, аккумуляторы 
принадлежности и упаковку следует сдавать на эколо-
гически чистую утилизацию отходов. Технические 
жидкости и смазки, неисправные детали следует утили-
зировать как специальные отходы. Не выбрасывайте 
инструменты в бытовой мусор!
10.5. Информация для пользователя
Информация о стране происхождения указана на 
корпусе изделия и в приложении. Производитель: 
YONGKANG BT TOOLS CO., LTD.  Ионгканг БТ Тулз Ко., 
Лтд., Чжэцзян, КНР.

11. Расшифровка серийного номера

№ 2020 11 T0051 0001
год производства

месяц производства

артикул модели 

индекс товара 

9. Гарантийное обязательство УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИИ

Гарантийные условия составлены на основе действу-
ющего законодательства РФ: Федерального Закона 
РФ «О защите прав потребителей» от 07.02.1992 М 
2300-1 (ред. от 18.07.2019) и ч. ст. 454-491 Гражданского 
кодекса РФ». Гарантия предоставляется только 
Потребителю, который приобрел Товар исключительно 
для личных нужд, не  связанных с осуществлением 
предпринимательской деятельности. Гарантией 
предусматривается бесплатный ремонт или замена 
дефектных запасных частей в  гарантийный период. 
Гарантия не распространяется на компоненты, подвер-
женные нормальному износу и разрушению. Гарантия 
не предусматривает удовлетворение дополнительных 
претензий, обязательств по возмещению прямого или 
косвенного ущерба, убытков или затрат, понесенных 
вследствие использования или неиспользования 
инструмента в каких бы то ни было целях. При наличии 
в комплектации нескольких аккумуляторов, необходимо 
указывать серийный номер каждого инструмента  
в гарантийном талоне.
Сроки предоставления гарантии:
гарантия на аккумуляторные батареи 3 месяца 
распространяется на неисправности, вызванные 
использованием некачественных материалов при 
производстве аккумуляторной батареи или нарушением 

технологии производства, выразившиеся в отказах  
в работе аккумуляторной батареи. Гарантия на зарядное 
устройство 6 месяцев распространяется на неисправ-
ности, вызванные использованием некачественных 
материалов при производстве зарядного устройства или 
нарушением технологии производства, выразившиеся 
в отказах в работе зарядного устройства. Гарантия на 
инструмент 1 год на все части и компоненты инстру-
мента, если неисправность вызвана использованием 
некачественных материалов или нарушением техно-
логии производства.

5 ЛЕТ ГАРАНТИИ НА БРЕНДОВЫЙ БЕСЩЕТОЧНЫЙ 
ДВИГАТЕЛЬ PROFIPOWER

Программа 5 летней гарантийной поддержки распростра-
няется на бесщеточные двигатели «Улучшенной серии» 
бренда Profipower. Распространяется на неисправности, 
вызванные использованием некачественных материалов 
при производстве бесщеточных двигателей или 
нарушением технологии производства, выразившиеся 
в отказах в работе бесщеточного двигателя, вслед-
ствие механических и электрических поломок. Замена 
неисправных деталей инструмента в  период гаран-
тийного срока не устанавливает нового гарантийного 
срока на инструмент или на замененные детали. Срок 
гарантии продлевается на время нахождения изделия  
в гарантийном ремонте. Срок гарантии начинается со 
дня передачи Товара Потребителю. Для подтверждения 
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Гарантийный
талон 

№1

№2

№3

Содержание ремонта
Подпись мастера 

сервисного центра
Дата ремонта Подпись владельца

изделия
Штамп

сервисного центра

Перечень проведенных гарантийных ремонтов гарантийный номер изделия:покупки необходимо полностью оформить гарантийный 
талон (с датой и штампом торгующей организации)  
и сохранить документы, подтверждающие дату и место 
покупки Гарантийный ремонт осуществляется только 
уполномоченными Сервисными центрами. Адреса 
авторизованных сервисных центров указаны на сайте 
производителя www.profipowers.ru. Для установления 
гарантийного случая техническое освидетельствование 
инструмента производится только в уполномоченных 
сервисных центрах. Решение о полной замене инстру-
мента или проведения гарантийного ремонта остается 
за службами сервиса. Инструмент предоставляется  
в ремонт в чистом виде, в полном комплекте.

1. При отсутствии в талоне на гарантийный ремонт даты продажи, чека, 
печати магазина или подписи продавца, гарантийный срок исчисляется  
с даты выпуска инструмента.
2. При попытках проведения не уполномоченными лицами или 
организациями технического обслуживания, регулировок, ремонта или 
модификации инструмента.
3. В случае самостоятельной замены или потери каких-либо деталей.
4. Неисправности инструмента, возникшие вследствие использования не 
оригинальных запасных частей и комплектующих.
5. На повреждения, возникшие при использовании инструмента не по 
назначению или при работе с  нагрузками, превышающими конструк-
тивные возможности инструмента. 
6. На дефекты повреждения бензоинструмента, возникшие в результате 

применения неправильно приготовленной или некачественной 
топливной смеси.
7. Незначительное отклонение от заявленных свойств инструмента, не 
влияющее на его ценность и возможность использования по назначению.
8. На недостатки вышедших из строя вследствие нормального износа, 
деталей, комплектующих и  сменных приспособлений, расходных 
материалов, приспособлений (угольных щёток, свечей зажигания, 
приводных ремней и колес, цанги, гайки и фланцы крепления, патроны, 
подошвы, пильные цепи, звёздочки, шины, ножи, пилки, абразивы, сверла, 
буры, лески для триммера, ручные стартеры, воздушные, масляные  
и топливные фильтры, ленты тормоза, храповые механизмы, пружины).
9. На недостатки, возникшие вследствие эксплуатации неисправного 
инструмента.
10. При наличии механических повреждений, дефектов, вызванных 
действием агрессивных среди высоких температур, повышенной 
влажности, коррозией, вызванных сильным загрязнением, попаданием 
в инструмент инородных тел, воды и грязи, механические повреждения 
(трещины, сколь, повреждение шнуров электропитания и т.д.).
11. Нарушение правил использования по назначению, правил транс-
портировки, хранения, воздействия третьих лиц, непреодолимой силы 
(пожара, природной катастрофы и т.п.), воздействий иных посторонних 
факторов и при нарушении пользователем технических требований 
инструкции по эксплуатации, в  том числе нестабильности параметров 
электросети, установленных ГОСТ 13109-97, либо низкого качества масел 
и топлива для бензоинструмента.
12. На технические жидкости и смазку, масло.
13. На техническое обслуживание Товара (регулировка, чистка, смазка, 
промывка и прочий уход).
14. Повреждение контрольных этикеток и пломб. 
15. Гарантия не распространяется на сменные принадлежности (аксес-
суары и оснастка), на быстроизнашивающиеся детали, а также на 
индивидуальную упаковку изделия (коробку, кейс).
16. Продолжительность гарантийного ремонта в авторизированных 
сервесных центрах импортера до 30 дней (за исключением времени 
доставки)

УСЛОВИЯ, ПРИ КОТОРЫХ
ГАРАНТИЯ НЕ ПРИМЕНЯЕТСЯ



Наименование изделия*

Серийный номер изделия*

Серийный номер зарядного устройства*

Серийный(е) номер(а) аккумулятора(ов)*

Дата продажи*

Торговая организация*

«Товар получен в исправном состоянии в полной комплектации, 
указанной в руководстве по эксплуатации (инструкции), проверен 
Продавцом в моем присутствии и мной лично.
Претензий по качеству иработоспособности товара не имею.
С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен и согласен.»м.п.

Благодарим Вас за выбор инструмента PROFIPOWER и надеемся, что Вы останетесь довольны своим выбором.
Для диагностики и ремонта обращайтесь в авторизированные сервисные центры.
Ближайший сервис можно посмотреть на сайте www.profipowers.ru

Внимание!
Гарантийный талон действителен только при наличии печати продавца на титульном листе и отрезаных купонах!  

При покупке обратите внимание, чтобы продавец полностью заполнил гарантийный сертификат. При отсутствии в гарантийном талоне 
серийных номеров: АКБ, ЗУ и самого изделия, в гарантийном ремонте может быть отказано!

*

Гарантийный талон
Наименование

Серийный номер__________________

Дата приема

Дата выдачи

Заявка на ремонт

Заказчик

Телефон

Причина обращения

Сервисный центр

Продавец

Наименование

Серийный номер__________________

Дата приема

Дата выдачи

Заявка на ремонт

Заказчик

Телефон

Причина обращения

Сервисный центр

Продавец

Наименование

Серийный номер__________________

Дата приема

Дата выдачи

Заявка на ремонт

Заказчик

Телефон

Причина обращения

Сервисный центр

Продавец

м.п. м.п. м.п.

Купон №1 Купон №2 Купон №3
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www.profipowers.ru


